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No. 3881. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED KING-
DOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY FOR AIR
SERVICES BETWEEN AND BEYOND THEIR RESPEC-
TIVE TERRITORIES. SIGNED AT LONDON, ON 22 JULY
1955

The United Kingdomof GreatBritain andNorthern Irelandandthe Federal
Republicof Germany,

Desiringto concludeanAgreementfor the purposeof establishingair services
betweenandbeyondtheir repectiveterritories,

Have agreedas follows

Article 1

For the purpose of the presentAgreement, unless the context otherwise
requires:

(a) the term“aeronauticalauthorities”means,in the caseof the United Kingdom,
the Ministerof TransportandCivil Aviation andanypersonor bodyauthorised
to perform any fonctions presentlyexercisedby the said Minister or similar
functions,and, in the caseof the FederalRepublicof Germany,the Federal
Minister of Transportand any personor body authorisedto perform any
functionspresentlyexercisedby the said Minister or similar functions

(b) the term “designatedairline” meansan airline which one ContractingParty
shallhavedesignated,by written notification to the other ContractingParty,
in accordancewith Article 3 of the presentAgreement,for the operationof
air serviceson the routesspecifiedin suchnotification

(c) the term “territory” in relationto a Statemeansthe land areasandterritorial
watersadjacenttheretounderthesovereignty,suzerainty,protectionor trustee-
ship of that State;

(d) the term “air service” meansany scheduledair serviceperformedby aircraft
for the public transportof passengers,mail or cargo;

(e) the term “internationalair service” meansanair servicewhich passesthrough
the air spaceover the territory of morethanone State;and

Cameinto force on 7 March 1957, one month after theexchangeof the instrumentsof
ratification which took placeat Bonn on 7 February 1957, in accordancewith article 16.
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(f) the term “stop for non-traffic purposes”meansany landing for any purpose
other than taking on or dischargingpassengers,mail or cargo.

Article 2

(1) EachContractingPartygrantsto the otherContractingPartythe rights
specifled in the presentAgreementfor the purposeof establishingair serviceson
theroutesspecifiedin a RouteSchedule1agreedin anexchangeof diplomaticnotes
(hereinaftercalled“the agreedservices” and“the specifiedroutes”).

(2) Subjectto theprovisionsof thepresentAgreement,the airlinesdesignated
by each ContractingParty shall enjoy, while operatingan agreedserviceon a
specifiedroute, the following privileges:

(a) to fly without landingacrossthe territoryof theotherContractingParty:
(b) to makestopsin thesaid territory for non-trafficpurposes;and

(c) to makestopsin the said territory at the points specified for that route for
the purposeof putting down andtaking on internationaltraffic in passengers,
mail or cargo.

(3) Nothing in paragraph(2) of this Article shall be deemedto conferon the
airlinesof oneContractingParty the privilege of taking up,in the territoryof the
other Contracting Party, passengers,mail or cargo carried for remunerationor
hire anddestinedfor anotherpoint in the territoryof that otherContractingParty.

Article 3

(1) Each ContractingParty shall havethe right to designatein writing to
the other ContractingParty one or moreairlines for the purposeof operatingthe
agreedserviceson the specifiedroutes.

(2) On receipt of the designation,the other ContractingParty shall, subject
to the provisionsof paragraphs(3) and (4) of this Article, without delaygrant to
the airlineor airlinesdesignatedthe appropriateoperatingauthorisation.

(3) The aeronauticalauthorities of one Contracting Party may require an
airline designatedby the otherContractingPartyto satisfy them that it is qualified
to fulfil the conditionsprescribedunder the laws and regulationsnormally and
reasonablyappliedby them to the operationof internationalair services.

(4) EachContractingPartyshallhavetheright to refuseto acceptthe designa-
tion of an airline andto withhold or revokethe grant to an airline of the privileges
specifiedin paragraph(2) of Article 2 of the presentAgreementor to imposesuch
conditionsasit may deemnecessaryon the exerciseby an airline of thoseprivileges

1 Seep. 209 of this volume.
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in anycasewhereit is notsatisfiedthatsubstantialownershipandeffectivecontrol
of that airline are vested in the ContractingParty designatingthe airline or in
nationalsof the ContractingParty designatingthe airline.

(5) Subjectto the provisionsof Article 7 of the presentAgreement,at any
timeaftertheprovisionsof paragraphs(1) and(2) of thisArticle havebeencomplied
with, an airline so designatedand authorisedmay begin to operatethe agreed
services.

(6) EachContractingParty shallhavetheright to suspendthe exerciseby an
airline of the privilegesspecifiedin Article 2 of the presentAgreementor to impose
such conditionsas it may deem necessary on the exerciseby an airline of those
privilegesin anycasewherethe airline fails to complywith thelaws or regulations
of the ContractingPartygrantingthoseprivileges or otherwisefails to operatein
accordancewith the conditionsprescribedin the presentAgreement; provided
that, unlessimmediatesuspensionor impositionof conditionsis essentialto prevent
further infringementsof laws or regulations,this right shallbe exercisedonly after
consultationwith the otherContractingParty.

Article 4

The chargeswhich either of the Contracting Parties may impose, or permit
to be imposed,on the designatedairlines of the other Contracting Party for the
use of airportsandother facilities shallnot be higher thanwould be paid for the
use of such airports andfacilities by any national airline of the first Contracting
Party,or by the mostfavouredforeign airline, engagedin internationalair services.

Article 5

(1) Aircraft of the designatedairline or airlinesof oneContractingParty and
fuel, lubricatingoils, spareparts,regularaircraft equipmentandaircraft storeson
boardsuch aircraft on arrival in the territory of the otherContractingParty and
retainedon boardon departuretherefromshall be exempt in that territory from
all customsdutiesandothernational and local chargeslevied in connexionwith
theimportation,exportationandtransitof goods,andfrom inspectionfees.

(2) Fuel, lubricatingoils, spareparts,regularaircraft equipmentandaircraft
stores,to which paragraph(1) doesnot apply, introducedinto the territory of one
ContractingParty, or taken on boardaircraft in that territory, by or on behalf
of the other ContractingParty or its designatedairline or airlines and intended
solely for use on the aircraft of thoseairlines shall, subject to compliancewith
normalcustomsregulations,be accordedthe following treatmentby the first Con-
tracting Party in respectof customsduties,and othernational and local charges

No. 3881
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levied in connexionwith the importation, exportationand transit of goods,and
from inspectionfees

(a) in the case of fuel and lubricating oils taken on board aircraft in the said
territory andremainingon boardat the airport or airports of clearancefrom
that territory, exemption

(b) in the caseof sparepartsandregularaircraft equipmentintroducedinto the
saidterritory, exemptionconditionalon compliancewith appropriateCustoms
regulations

(c) in the caseof fuel, lubricatingoils, spareparts,regularaircraftequipmentand
aircraft storesnot includedunder(a) or (b) above,treatmentnot less favourable
than thataccordedto suppliesof the samekind intendedforuseon theaircraftof
a nationalairline of the first ContractingParty,or of the most favouredforeign
airline, engagedin internationalair services.

(3) For the purposesof paragraph(2) (a) above, the airport or airports of
clearanceincludesairports at which an aircraft of a designatedairline commences
an internationalflight.

Article 6

(1) There shall be fair and equalopportunity for the airlines of both Con-
tracting Partiesto operatethe agrqed serviceson the specified routes between
their respectiveterritories.

(2) In operatingthe agreedservices,the airlines of each ContractingParty
shall takeinto accountthe interestsof the airlinesof the otherContractingParty
so asnotto affectunduly theserviceswhich thelatterprovideon the whole or part
of thesameroutes.

(3) The agreedservicesprovidedby the designatedairlinesof the Contracting
Partiesshallbearcloserelationshipto therequirementsof thepublic for transporta-
tion on the specifiedroutesandshall haveas their primary objectivetheprovision,
at a reasonableloadfactor,of capacityadequateto carrythecurrentandreasonably
anticipatedrequirementsfor the carriageof passengers,mail or cargo betweenthe
territory of the ContractingParty of which the designatedairline is a national
and the countryof ultimate destinationof the traffic. Provision for the carriage
of passengers,mail or cargoboth takenup andput down at pointson the specified
routesin the territoriesof Statesother than that designatingthe airline shall be
made in accordancewith the generalprinciplesthat capacityshall be relatedto:

(a) traffic requirementsto andfrom theterritory of theContractingPartywhichhas
designatedthe airline

No. 3881
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(b) traffic requirementsof the areathroughwhich the airline passes,after taking
account of other transportservicesestablishedby airlines of the Statescom-
prising the area;and

(c) the requirementsof through airlineoperation.

ArUcle 7

(1) The tariffs on any agreedserviceshallbe establishedat reasonablelevels,
dueregardbeingpaid to all relevantfactors,including cost of operation,reasonable
profit, characteristicsof service (suchas standardsof speedand accommodation)
andthe tariffs of otherairlines for any part of the specifiedroute. Thesetariffs
shall be fixed in accordancewith the following provisionsof this Article.

(2) The tariffs referredto in paragraph(1) of this Article, togetherwith the
ratesof agencycommissionused in conjunctionwith them, shall, if possible,be
agreedto in respectof eachof the specifiedroutesbetweenthe designatedairlines
concerned,in consultationwith other airlinesoperatingover the whole or part of
that route, and such agreementshall, where possible,be reachedthrough the
rate-fixing machineryof the InternationalAir TransportAssociation. The tariffs
so agreedshallbesubject to the approvalof the aeronauticalauthoritiesof both
ContractingParties.

(3) If the designatedairlines cannot agreeon any of thesetariffs, or if for
some otherreasona tariff cannotbe agreedin accordancewith the provisionsof
paragraph(2) of this Article, the aeronauticalauthoritiesof the ContractingParties
shall try to determinethe tariff by agreementbetweenthemselves.

(4) If the aeronauticalauthoritiescannotagreeon the approvalof any tariff
submit~tedto them underparagraph(2) of this Article or on the determination
of any tariff underparagraph(3), the disputeshall be settledin accordancewith
the provisionsof Article 11 of the presentAgreement.

(5) No tariff shall comeinto effect if the aeronauticalauthoritiesof either
ContractingParty havenot agreedto it exceptunderthe termsof paragraph(3)
of Article 11 of the presentAgreement.

Article 8

(1) EachContractingParty grantsto the designatedairlinesof the otherCon-
tractingPartythe right to transferto their HeadOfficesthe excessof receiptsover
expenditureafterconversionat the official ratesof exchangein the currencyof the
otherContractingParty.

(2) At the requestof the creditorsremittanceof earningsin currenciesother
than Sterlingor Deutschemarksmay be madein thecurrencyin which they were
earned,as far as is possiblein accordancewith the currencyregulationsof the Con-
tractingPartyin force at the time.
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Article 9

The aeronauticalauthoritiesof eitherContractingParty shall supply to the
aeronauticalauthorities of the other Contracting Party at their requestsuch
periodic or other statementsof statisticsas may be reasonablyrequired for the
purposeof reviewingthecapacityprovidedon theagreedservicesby thedesignated
airlines of the first ContractingParty. Such statementsshall includeall informa-
tion required to determinethe amount of traffic carriedby thoseairlines on the
agreedservicesandthe origins anddestinationsof suchtraffic.

Article 10

There shall be regular consultationbetweenthe aeronauticalauthoritiesof
the ContractingParties to ensureclose collaborationin all mattersaffecting the
fulfilment of the presentAgreement.

Article 11

(1) If anydisputearisesbetweenthe ContractingPartiesrelatingto the inter-
pretationor applicationof the presentAgreement,the ContractingPartiesshall in
the first placeendeavourto settleit by negotiationbetweenthemselves.

(2) If the ContractingPartiesfail to reacha settlementby negotiation the
disputeshall be submittedfor decision to atribunal of threearbitrators,one to be
namedby eachContracting Party and the third to be agreedupon by tile two
arbitratorsso chosen,providedthat suchthird arbitrator shall not be anational
of eitherContractingParty. Eachof the ContractingPartiesshall designatean
arbitratorwithin two monthsof the dateof deliveryby eitherParty to the other
Party of a diplomatic note requestingarbitration of the disputeand the third
arbitratorshallbe agreedupon within onemonthafter suchperiod of two months.
If eitherContractingParty fails to designateits arbitratoror if the third arbitrator
is not agreedthe vacanciestherebycreatedshallbe filled by personsdesignated
by the Presidentof the Council of the InternationalCivil Aviation Organisation
on applicationby eitherContractingParty.

(3) TheContractingPartiesundertaketo complywith anydecisiongivenunder
paragraph(2) of this Article.

(4) If and so long aseitherContractingParty or a designatedairline of either
ContractingParty fails to comply with a decisiongiven underparagraph(2) of
this Article, the otherContractingPartymay limit, withholdor revoke anyrights
or privilegeswhich it hasgrantedby virtue of the presentAgreementto the Con-
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tractingParty in default or to the designatedairline or airlinesof that Contracting
Partyor to the designatedairline in default.

Article 12

(1) Consultation betweenthe aeronauticalauthorities of both Contracting
Partiesmay be requestedat any timeby eitherContractingParty for the purpose
of discussingthe interpretation,application,or amendmentof the Agreementor
RouteSchedule. Such consultationshall begin within a periodof sixty (60) days
from the dateof receipt of the request.

(2) Any agreementreachedon amendmentof the Agreementshall become
effective in accordancewith the procedureset forth in Article 16 of the present
Agreement.

(3) Any modification of the Route Scheduleshall become effective when
agreedin an exchangeof diplomatic notes.

Article 13

If ageneralmultilateralair transportconventionacceptedby bothContracting
Partiesentersinto force,the provisionsof the multilateral conventionshallprevail.
Consultationsunder the provisionsof Article 12 may be held to determinethe
extentto which the presentAgreementis affectedby the provisionsof the multi-
lateralconvention.

Article 14

Either ContractingParty may at anytimegive notice to theother if it desires
to terminatethe presentAgreement. Such notice shall be simultaneouslycom-
municatedto the International Civil Aviation Organisation. If such notice is
given, the presentAgreementshall terminatetwelve (12) months after the date
of receipt of the notice by the other ContractingParty, unlessthe notice to ter-
minateiswithdrawnby agreementbeforetheexpiry of this period. In theabsence
of acknowledgmentof receipt by the other Contracting Party, notice shall be
deemedto havebeenreceivedfourteen(14) daysafter the receiptof the noticeby
the InternationalCivil Aviation Organisation.

Article 15

The presentAgreement,all amendmentsthereto and all diplomatic notes
exchangedin accordancewith Article 2 (1) and Article 12 (3) shall be registered
with the InternationalCivil Aviation Organisation.

Article 16

The presentAgreementshall be ratified and the instrumentsof ratification
shall be exchangedin Bonn as soonas possible. It shall enter into force one
monthafter the exchangeof the instrumentsof ratification.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned,being duly authorisedthereto, have
signedthe presentAgreement.

DONE in duplicateat London, this 22ndday of July, 1955,in the Englishand
Germanlanguages,both textsbeingequallyauthoritative.

For the United Kingdom of Great Britain
andNorthern Ireland

READING

For the FederalRepublicof Germany

Hans voi~iHERWARTH
Dr. Kurt KNIPFER

No. 3881
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EXCHANGE OF NOTES

I
The Federal German Ambassadorat London to the Secretaryof State for Foreign

Affairs

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

London, den 22. Juli 1955
Herr Minister!

Ichbeeliremich, aufArtikel 2Absatz1 desheuteunterzeichnetenAbkommens
uber den Luftverkehr zwischenderBundesrepublikDeutschlandund dem Ver-
einigten Konigreich von Grossbritannienund NordirlandBezug zu nehmen.In
den Verhandlungen,die in Zusammenhangmit dem vorgenanntenAbkommen
gefuhrtwordensind,1st Einverständisdarübererzieltworden,dassderFluglinien-
verkehr auf den in nachstehendemFluglinienplan festgelegtenLinien durcli-
geftthrt werdenkann:

FLUGLINIENPLAN

FLUGLINIEN, DIE VON DEN BENANNTEN UNTERNERMEN DER BUNDESREI’UBLIX DEUTSCH-

LAND BETRIEBEN WERDEN

Teit I

1 2 3 4
Zschen1andepun1~te Punf~teim Gebietdes

(Fails erwüeschtelner Vereiaigien Konigreiciws
oder mehrere der (eineroder mehrereder

Abgangspunkte folgenden Pun/sic) /olgenden Pun/sic) Pun/ste da~überIsinaus

I. Punkte in der Amsterdam London
Bundesrepublik Brüssel Manchester
Deutschland Glasgow

Edinburgh
2. Punkte in der Amsterdam Manchester Dublin

Bundesrepublik Brilssel
Deutschland

Tail II

Zwischenlandepunlste Pun/ste darilber hinaus
(Fails erwiinschte,ner (Fails etwjinschtelse,

ode,mebrereder Pun/stein, Gebiel des ode,,nehrere der
Abgangspunkte folgenden Pun/sic) Vereiniglen Kc5nigreiches folgenden Pun/sic)

I. Punkte in der Manchester Punkte in U.S.A.
Bundesrepublik Punkte in Kanada
Deutschland
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Tail IV

Pun/stein, Gebietc/er Pun/ste darüber hinaus
Bundesrcpubiilc Deutsohiand (Fails erwünschicisc,

(tine,ode,~nehrerede, oder ,sehrereder
4bgangsf’unlsie ZwischeniandepunhSe folgenden Pun/sic) folgenden Pun/sic)

1. Punkte im Frankfurt t)ber Zwischenlande-
Vereinigten Düsseldorf punkte nach:
Konigreich München (a) Punkte in Malaya

Punkte in
Indonesien

Punkte in
Australasien

und/oder
(b) Punkte in Malaya

HongKong
Punktein den

Philippinen
Punkte in Chinaa.

Japan
(Die Dienste kOnnen

an Zwischenlande-
punkten jenseitsdes
Mittleren Osten
enden.)

2. Punkte im Frankfurt t)ber Zwischenlande-
Vereinigten Düsseldorf punkte nach dem
Konigreich Munchen Mittleren Osten

3. Punkteim Frankfurt Ober Zwischenlande-
Vereinigten Düsseldorf punktenach:
Konigroich München Punktcin Westafrika

Punkte in Südafrika

Ich ware Ihnen dankbar,wenn Sie mir die Zustimmung der Regierungdes
VereinigtenKonigreichesvon Grossbritannienund Nordirlandzu demvorstehenden
Fluglinienplanmitteilen wurden.

GenehmigenSie, usw,
HansVON HERWARTH

[TRANSLATION’ — TRADUCTION2]

London,July 22, 1955
Your Excellency,

I have the honour to refer to paragraph1 of Article 2 of the Air Services
Agreementbetweenthe FederalRepublic of Germanyandthe United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland signed to-day.3 In the negotiations
which have beenconductedin connexionwith the above-mentionedAgreement

‘ Translation by the Governmentof the United Kingdom.
‘ Traduction du Gouvernementdu Royaume-Uni.
~ Seep. 190 of this volume.
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it hasbeenagreedthatair servicesmaybe operatedon the routesspecifiedin the
following RouteSchedule.

ROUTE SCHEDULE

ROUTES TO BE OPERATED BY THE DESIGNATED AIRLINE OR AIRLINES OF THE FEDERAL

REPUBLIC OF GERMANY

Section1

1 2 3 4
InteomedialePoints Pointsin theTerritory

(1/desired,oneor more of theUnitedKingdom
POints of dej~artswe of the following) (oneo~n,ore0/thefollowing) Points beyond

1. Points in the Amsterdam London
Federal Republic Brussels Manchester
of Germany Glasgow

Edinburgh
2. Points in the Amsterdam Manchester Dublin

Federal Republic Brussels
of Germany

Section II

IntermediatePoinis Points beyond
(If desired,oneor more Pointsin theTerritory (If desired,oneor more

Pointsof departure of the following) of the UnitedKingdom of Shefollowing)

1. Points in the Manchester Points in the United
FederalRepublic Statesof America
of Germany Points in Canada

2. Points in the Points in South-West Bahamas (Nassau) Points in Mexico
Federal Republic Europe Points in Venezuela
of Germany Azores Points in Colombia

Points in Peru
3. Points in the Pointsin Southern

FederalRepublic Europe
of Germany Points in South-East

Europe
Points in Egypt or

Turkey
Points in Middle East
Points in Pakistan
Points in India
(a) Calcutta

Bangkok Hong Kong* Points in Japan*
(b) Calcutta or Points Singapore Pointsin Indonesia

in Ceylon Points in Australasia
4. Points in the Points in Southern Kano or Lagos Points in Union of

FederalRepublic Europe South Africa
of Germany Points in North Africa

* Traffic rights from Hong Kong to points in Japan will come into force three yearsafter
signatureof this Exchange of Notes.
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ROUTES TO BE OPERATED BY THE DESIGNATED AIRLINE OR AIRLINES OF TIlE UNITED

KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

SectionIII

1 2 3 4
Pointsin theTerritory

IntermediatePoints of 1/se Federal Republic Points beyond
(If desired,oneor more of Gertnany (one or more (If desired,oneor more

Points of departure of the following) 0/the following) of the following)

1. Points in the Amsterdam Hamburg Points in Scandinavia
United Kingdom Brussels Hanover Prague

Lille Dusseldorf Points in Yugoslavia
Cologne Points in Austria
Frankfurt Athens
Munich Istanbul
Stuttgart Cyprus
Nuremberg Cairo
Not more than two

of these points on
any one service to
points in column 4

Sec/ionIV

Pointsin the Territory
of the Federal Republic Points beyond
of Germany (one or more (If desired,oneor score

Points of departure IntermediatePoints of the following) of the following)

1. Pointsin the Frankfurt Via intermediatepoints
United Kingdom Dusseldorf to:

Munich (a) Points in Malaya
Points in Indonesia
Points in

Australasia
and/or
(b) Points in Malaya

Hong Kong
Points in the

Philippines
Points in China and

Japan
(Services may be ter-

minated at internse-
diate points beyond
the Middle East.)

2. Pointsin the Frankfurt Via intermediatepoints
United Kingdom Dusseldorf to the Middle East.

Munich
3. Pointsin the Frankfurt Via inetrmediatepoints

United Kingdom Dusseldorf to:
Munich Points in \Vest Africa

Pointsin SouthAfrica

I shall be glad if you will inform me of the concurrenceof the Governmentof
theUnited Kingdom in the foregoingRouteSchedule.

I have, &c.
HansVON HERWARTH

No. 3381



1957 Nations Unies— Recueil des Traités 211

II

TheSecretaryof Statefor Foreign A flairs to theAmbassadorof theFederal Republic
of Germanyat London

FOREIGN OFFICE

July22, 1955
Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgereceiptof yourExcellency’sNoteof to-day’s
datewhich readsas follows:

[Seenote Ti

In reply I havethe honourto inform you that the Governmentof the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland concur in the RouteSchedule
as set forth in your Excellency’sNote.

I have,&c.
For the Secretaryof State

READING
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